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11¥Ship to 30000463 [2¥invoice 16
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 L
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno ’4 ema
1T04886850728 3
{5)Supplice 91018520 {8)Cargo (TDelivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 [Fea | [Nottren | |wagn Shipping ;
Poligono Galarza 1 Feerght torvehlda DellVery NOte
ES_48277 Etxeba"ia fast freight own vehicle {81No. 1 1 434348
Espafia
Exaress @patsofDelivery  15.06.2023
Post
{1G}¥Yaur ref. {11)Your order / Date {15)Add. data orderer {12}0ur ret. {13])Ext. {14}0ur No.
C0106304900 MPL 140009640
ltziar Egia
{19)Shipment Free{20)n.free (21)Patcking {22}Marks Weight
FCA {23)gross {24)net
Free carrier | 90001 409,710 319,560
{25)Shipping address {26)Dack-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , 1T-70026 Modugno 14248
{27) {28)Drawing No. {29)Dascription {30)1Quantity (31) | {40iRemarks
(Pos.} Mat.-No f Order-No. Unity | Quantity +f- Remarks
10 {25103178602510317 |DCT300 Clutch C CAR 2510317860 30| EA
860
E0B4468
TGEE63042A99 C0106304900
DCT300 Clutch C CAR 2610317860
o
773537
A% 341 ¥ b
e~ KUEBHNESNAGERSH. | | sprrisRus - -
ACCETTAZIONE MERCE
Qupntita dichiarata: 30
Quizntita effettiva:
Tigo Imballaggio:
Quantita lmballic of .
nformits alle schede d'imbalio: @
Data controllot 4 6 06[ %
Fifma ﬁ
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 TIUN
namajiNo[42)Remarks (43}CQuantity chack (44)Check repart {45)Consignee {46}invoice chock
Date
Country of Qrigin: SPAIN
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2 Destinatar (nurae, adresa, tara)
Censigner (name, address, country)
Destinataire {nom, adresse, pays)

MACHY PT %)

TT 1Oe  Yodelw O g

Locu? descérciril (locf tara)
Place of delivery of goods (place, country)
Lieu prévu paur fa livraisen de la marchandise (fieu, pays)

I duole Moditewd

16 Operator de transport (denumire, adresa, {ara}
Carrler {(name, address, couniry)
Tralspur;st‘;r#mom. adrasse, pays}

- j KUTODANA GROUP s RL.|
J01/294/2006 ; RO 18517342
Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.3
Jud ALBA - ROMANIA |

1 7 Transportatori succesivl {nume, adresa, {ara)

Successive camiers (name, eddress, countiry)
Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)

Les parlies encadrées da lignes grasses doivent 8lre remplies par le transporteur

Rubricite Incadrate cu linfi groase trebule completate de transpariator

10421422 The space framed with heavy lines must be filled in by the carrer
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18 Rezerva si observali ala ransportatoritor

Carrier’s reservation and observations
Réserves ot abservations du transporteur

Inclusly st
Including and
¥ compris et
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Da completal pe rdspunderea expeditoruut
To bo completed on the sender's responsability
A remplir scus fa responsabifité de 'expédileur
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Dacuments attached - . - . N
Documenls annexés CONDUCATOR AUTO 1: F. .
CONDUGATOR AUTO 2
Mared i numere Nr. da coleta Mod deambalare Q) {) Numdr statistic 4| Grevtate bruté kg Cubal m®
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of thegoods . _ Statistical number Gross walght kg Volume m®
Marques et numerous Nombre da colis Mode d'emballage Mature de Iz marchaneise No slatistique Faids brulkg Cubaga m*
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|_Laclasse a chifire La letire
13 Instrucjiunile expeditorului 19 Conveniil speclale
Sender's instniclions Spacial agreasments
Instructions de I'expéditeur Conventions particulidres
() Plata prin Expeditar Moned3 Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignes
A payet par Expéditeur Monnale Dastinatalre
Prejul transpostulul
Carrlage changes
Prix de transpart
Sold/Balance/Salde
Texe suplimentare
Supplem charges
. Supplemants W
Instructiuni de plat # Instructions as to payment {or carrlage f Alle taxe W L [= -
14 Prascriptions d'affranchissement Other changes L’ H E-: J -fa !4@. G E H-
O Franco f Camiage pald / Plata la expediara Frals accesoires Via dej Cictd IN . Skl
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